
COMPETITION SHELLHOLDER SETS - REDDING #35 COMPETITION
SHELLHOLDER SET

Redding’s five piece shellholder set is designed so you can adjust your
headspace by selecting the appropriate thickness Redding shellholder. The
five shellholders are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010" thicker than
normal shellholders (.125" from the bottom of the case head cut to the top of
the shellholder). Each shellholder is clearly marked and has a black oxide
finish to distinguish them from normal shellholders. Comes packaged in a 6
position storage box leaving an empty space for your regular shellholder. View
Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #35 COMPETITION SHELLHOLDER SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749012664
Mfr. No.: 11635
Cartridge: 450 Rigby,416 Rigby,338 Norma Mag,338 Lapua Mag
Style: -
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 611760116353

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für das Redding
#35 Competition Shellholder Set
Einführung
Vielen Dank, dass du das Redding #35 Competition Shellholder Set gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines ShellholderSets zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Bewahre das ShellholderSet an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren, auf.
Überprüfe regelmäßig die Shellholder auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, wenn du das ShellholderSet verwendest.
Überschreite nicht die empfohlene Dicke bei der Auswahl eines Shellholders, um mögliche Fehlfunktionen
der Waffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Shellholder vor der Verwendung sicher an der Wiederladeausrüstung befestigt ist.
Versuche nicht, die Shellholder zu modifizieren oder zu reparieren, da dies die Sicherheit gefährden kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Auswahl des Shellholders:1.

Wähle die geeignete Dicke des Shellholders basierend auf deinen HeadspaceAnforderungen.
Verfügbare Dicken sind +.002", +.004", +.006", +.008" und +.010".

Installation:2.

Richte den ausgewählten Shellholder mit der Wiederladeausrüstung aus.
Stelle sicher, dass er richtig und sicher sitzt, bevor du fortfährst.

Verwendung:3.

Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Wiederladeausrüstung.
Überwache den Wiederladeprozess aufmerksam auf Unregelmäßigkeiten.
Reinige den Shellholder nach der Verwendung, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.

Lagerung:4.

Bewahre das ShellholderSet in der mitgelieferten 6fach Lagerbox auf, um Schäden zu vermeiden.
Lass einen leeren Platz für deinen regulären Shellholder, um einen einfachen Zugriff zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shellholder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe Recyclingprogramme oder
Optionen zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktverwendung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
dem Produkt bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Nutze dein Redding #35 Competition
Shellholder Set verantwortungsbewusst und sicher.



Consumer Safety Instruction Guide for Redding
#35 Competition Shellholder Set
Introduction
Thank you for choosing the Redding #35 Competition Shellholder Set. This guide provides important safety
information to ensure the proper and safe use of your shellholder set. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Store the shellholder set in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the shellholders for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the shellholder set.
Do not exceed the recommended thickness when selecting a shellholder to avoid potential firearm
malfunctions.
Ensure that the shellholder is securely attached to the reloading equipment before use.
Do not attempt to modify or repair the shellholders as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Shellholder:1.

Choose the appropriate shellholder thickness based on your headspace requirements. Available
thicknesses are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010".

Installation:2.

Align the selected shellholder with the reloading equipment.
Ensure it is seated properly and securely before proceeding.

Usage:3.

Follow the manufacturer's instructions for your specific reloading equipment.
Monitor the reloading process closely for any irregularities.
After use, clean the shellholder to maintain its performance and longevity.

Storage:4.

Store the shellholder set in the provided 6 position storage box to prevent damage.
Leave an empty space for your regular shellholder to ensure easy access.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shellholders in accordance with local regulations.
Do not dispose of the shellholders in regular household waste. Check for recycling programs or hazardous
waste disposal options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your Redding #35 Competition Shellholder
Set responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Portacápsulas Redding #35
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Portacápsulas Redding #35. Esta guía proporciona información de seguridad
importante para garantizar el uso adecuado y seguro de tu juego de portacápsulas. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para el propósito previsto, tal como se especifica en la
descripción del producto.
Guarda el juego de portacápsulas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los portacápsulas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar el juego de
portacápsulas.
No excedas el grosor recomendado al seleccionar un portacápsulas para evitar posibles fallos en el
funcionamiento del arma.
Asegúrate de que el portacápsulas esté firmemente conectado al equipo de recarga antes de usarlo.
No intentes modificar o reparar los portacápsulas, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selección del Portacápsulas:1.

Elige el grosor de portacápsulas apropiado según tus requisitos de espacio de cabezal. Los
grosores disponibles son +.002", +.004", +.006", +.008" y +.010".

Instalación:2.

Alinea el portacápsulas seleccionado con el equipo de recarga.
Asegúrate de que esté colocado correctamente y de manera segura antes de continuar.

Uso:3.

Sigue las instrucciones del fabricante para tu equipo de recarga específico.
Monitorea el proceso de recarga de cerca para detectar cualquier irregularidad.
Después de usarlo, limpia el portacápsulas para mantener su rendimiento y longevidad.

Almacenamiento:4.

Guarda el juego de portacápsulas en la caja de almacenamiento de 6 posiciones proporcionada
para evitar daños.
Deja un espacio vacío para tu portacápsulas regular para asegurar un acceso fácil.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier portacápsulas dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.



No deseches los portacápsulas en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje o las
opciones de desecho de residuos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta usando tu Juego de Portacápsulas Redding
#35 de manera responsable y segura.



Guide de Sécurité pour les Utilisateurs du Set de
PorteMunitions Redding #35 Competition
Introduction
Merci d'avoir choisi le set de portemunitions Redding #35 Competition. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ton set de portemunitions. Merci de
lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, comme spécifié dans la description du
produit.
Range le set de portemunitions dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.
Inspecte régulièrement les portemunitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du set de portemunitions.
Ne dépasse pas l'épaisseur recommandée lors de la sélection d'un portemunitions pour éviter d'éventuels
dysfonctionnements de l'arme à feu.
Assuretoi que le portemunitions est solidement fixé à l'équipement de rechargement avant utilisation.
Ne tente pas de modifier ou de réparer les portemunitions, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection du PorteMunitions :1.

Choisis l'épaisseur de portemunitions appropriée en fonction de tes exigences d'espace de tête.
Les épaisseurs disponibles sont +.002", +.004", +.006", +.008" et +.010".

Installation :2.

Aligne le portemunitions sélectionné avec l'équipement de rechargement.
Assuretoi qu'il est correctement et solidement positionné avant de continuer.

Utilisation :3.

Suis les instructions du fabricant pour ton équipement de rechargement spécifique.
Surveille de près le processus de rechargement pour détecter toute irrégularité.
Après utilisation, nettoie le portemunitions pour maintenir ses performances et sa longévité.

Stockage :4.

Range le set de portemunitions dans la boîte de rangement à 6 positions fournie pour éviter les
dommages.
Laisse un espace vide pour ton portemunitions habituel afin d'assurer un accès facile.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout portemunitions endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les portemunitions dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de
recyclage ou les options d'élimination des déchets dangereux dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, merci de te référer aux informations de
contact fournies avec le produit.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Profite de ton set de portemunitions Redding #35
Competition de manière responsable et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shellholder Competizione Redding #35
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shellholder Competizione Redding #35. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del tuo set di shellholder. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Conserva il set di shellholder in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente i shellholder per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi il set
di shellholder.
Non superare lo spessore raccomandato quando selezioni un shellholder per evitare potenziali
malfunzionamenti dell'arma da fuoco.
Assicurati che il shellholder sia saldamente attaccato all'attrezzatura di ricarica prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare i shellholder poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione del Shellholder:1.

Scegli lo spessore del shellholder appropriato in base ai tuoi requisiti di headspace. Gli spessori
disponibili sono +.002", +.004", +.006", +.008" e +.010".

Installazione:2.

Allinea il shellholder selezionato con l'attrezzatura di ricarica.
Assicurati che sia posizionato correttamente e saldamente prima di procedere.

Uso:3.

Segui le istruzioni del produttore per la tua specifica attrezzatura di ricarica.
Monitora attentamente il processo di ricarica per eventuali irregolarità.
Dopo l'uso, pulisci il shellholder per mantenere le sue prestazioni e longevità.

Conservazione:4.

Conserva il set di shellholder nella scatola di stoccaggio a 6 posizioni fornita per prevenire danni.
Lascia uno spazio vuoto per il tuo shellholder regolare per garantire un facile accesso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali shellholder danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i shellholder nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclo o le opzioni di



smaltimento dei rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. Goditi l'uso del tuo Set di Shellholder
Competizione Redding #35 in modo responsabile e sicuro.



Forbrukersikkerhetsveiledning for Redding #35
Competition Shellholder Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding #35 Competition Shellholder Set. Denne veiledningen gir viktig
sikkerhetsinformasjon for å sikre riktig og trygg bruk av shellholdersettet ditt. Vennligst les denne veiledningen
nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Oppbevar shellholdersettet på et trygt sted, utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Inspiser regelmessig shellholderne for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, når du bruker shellholdersettet.
Ikke overskrid den anbefalte tykkelsen når du velger en shellholder for å unngå potensielle feil med
våpenet.
Sørg for at shellholderen er sikkert festet til omlastingsutstyret før bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller reparere shellholderne, da dette kan kompromittere sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Valg av shellholder:1.

Velg den passende shellholdertykkelsen basert på dine hylseromskrav. Tilgjengelige tykkelser er
+.002", +.004", +.006", +.008" og +.010".

Installasjon:2.

Juster den valgte shellholderen med omlastingsutstyret.
Sørg for at den sitter ordentlig og sikkert før du fortsetter.

Bruk:3.

Følg produsentens instruksjoner for ditt spesifikke omlastingsutstyr.
Overvåk omlastingsprosessen nøye for eventuelle uregelmessigheter.
Etter bruk, rengjør shellholderen for å opprettholde ytelsen og levetiden.

Lagring:4.

Oppbevar shellholdersettet i den medfølgende 6posisjons oppbevaringsboksen for å forhindre
skade.
La et tomrom for din vanlige shellholder for å sikre enkel tilgang.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller slitte shellholdere i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast shellholderne i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsprogrammer eller alternativer
for farlig avfallshåndtering i ditt område.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt bruken av Redding #35 Competition
Shellholder Set på en ansvarlig og sikker måte.



Przewodnik Instrukcji Bezpieczeństwa dla
Zestawu Podkładek do Łusek Redding #35
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podkładek do Łusek Redding #35. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne użytkowanie zestawu
podkładek. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak określono w
opisie produktu.
Przechowuj zestaw podkładek w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj podkładki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed ich użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
zestawu podkładek.
Nie przekraczaj zalecanej grubości przy wyborze podkładki, aby uniknąć potencjalnych usterek broni
palnej.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do sprzętu do ładowania przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać podkładek, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybór Podkładki:1.

Wybierz odpowiednią grubość podkładki w zależności od wymagań dotyczących luzu głowicy.
Dostępne grubości to +.002", +.004", +.006", +.008" oraz +.010".

Instalacja:2.

Wyreguluj wybraną podkładkę z urządzeniem do ładowania.
Upewnij się, że jest prawidłowo i pewnie osadzona przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:3.

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi swojego konkretnego sprzętu do
ładowania.
Uważnie monitoruj proces ładowania pod kątem jakichkolwiek nieprawidłowości.
Po użyciu, oczyść podkładkę, aby zachować jej wydajność i trwałość.

Przechowywanie:4.

Przechowuj zestaw podkładek w dostarczonym pudełku na 6 pozycji, aby zapobiec uszkodzeniom.
Pozostaw wolne miejsce na standardową podkładkę, aby zapewnić łatwy dostęp.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.



Nie wyrzucaj podkładek do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingowe lub opcje
utylizacji niebezpiecznych odpadów w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi wraz z produktem.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
użytkowaniem Zestawu Podkładek do Łusek Redding #35.



Kuluttajaturvallisuusohjeet Redding #35
Competition Shellholder Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #35 Competition Shellholder Setin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
jotka varmistavat shellholdersetin asianmukaisen ja turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen aiottuun tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Säilytä shellholdersetti turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti shellholdereiden kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, käyttäessäsi shellholdersettiä.
Älä ylitä suositeltua paksuutta valitessasi shellholderia, jotta vältät mahdolliset aseongelmat.
Varmista, että shellholder on kunnolla kiinnitetty latauslaitteeseen ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata shellholdereita, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Shellholderin valinta:1.

Valitse sopiva shellholderin paksuus perustuen headspacevaatimuksiisi. Saatavilla olevat
paksuudet ovat +.002", +.004", +.006", +.008" ja +.010".

Asennus:2.

Kohdista valittu shellholder latauslaitteen kanssa.
Varmista, että se on istutettu oikein ja turvallisesti ennen jatkamista.

Käyttö:3.

Noudata valmistajan ohjeita erityisessä latauslaitteessasi.
Seuraa latausprosessia tarkasti mahdollisten poikkeavuuksien varalta.
Puhdista shellholder käytön jälkeen sen suorituskyvyn ja kestävyyden ylläpitämiseksi.

Säilytys:4.

Säilytä shellholdersettiä mukana tulevassa 6paikkaisessa säilytyslaatikossa vaurioiden
estämiseksi.
Jätä tyhjää tilaa tavalliselle shellholderillesi varmistaaksesi helpon pääsyn.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet shellholderit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä shellholdereita tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävitysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotteen mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Redding #35 Competition Shellholder Setin
käytöstä vastuullisesti ja turvallisesti.



Konsumentens Säkerhetsinstruktionsguide för
Redding #35 Competition Shellholder Set
Introduktion
Tack för att du valt Redding #35 Competition Shellholder Set. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa korrekt och säker användning av ditt shellholderset. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte enligt produktbeskrivningen.
Förvara shellholdersetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet shellholderna för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder shellholdersetet.
Överskrid inte den rekommenderade tjockleken när du väljer en shellholder för att undvika potentiella
funktionsproblem med vapnet.
Se till att shellholdern är ordentligt fäst vid omladdningsutrustningen före användning.
Försök inte att modifiera eller reparera shellholderna, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för Installation och Användning

Välja Shellholder:1.

Välj den lämpliga tjockleken på shellholdern baserat på dina huvudutrymmeskrav. Tillgängliga
tjocklekar är +.002", +.004", +.006", +.008" och +.010".

Installation:2.

Justera den valda shellholdern med omladdningsutrustningen.
Se till att den sitter ordentligt och säkert innan du fortsätter.

Användning:3.

Följ tillverkarens instruktioner för din specifika omladdningsutrustning.
Övervaka omladdningsprocessen noggrant för eventuella oegentligheter.
Rengör shellholdern efter användning för att bevara dess prestanda och livslängd.

Förvaring:4.

Förvara shellholdersetet i den medföljande 6positioners förvaringslådan för att förhindra skador.
Lämna ett tomt utrymme för din vanliga shellholder för att säkerställa enkel åtkomst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna shellholders i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte shellholderna i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram eller alternativ för
farligt avfall i ditt område.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda ditt Redding #35 Competition
Shellholder Set på ett ansvarsfullt och säkert sätt.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů pro sadu
držáků nábojnic Redding #35 Competition
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu držáků nábojnic Redding #35 Competition. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí správné a bezpečné používání vaší sady držáků. Před použitím výrobku si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Sada držáků nábojnic by měla být skladována na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte držáky nábojnic na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody hlaste příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání sady držáků.
Nepřekračujte doporučenou tloušťku při výběru držáku, abyste se vyhnuli možným poruchám střelných
zbraní.
Zajistěte, aby byl držák bezpečně připevněn k zařízení pro nabíjení před použitím.
Nepokoušejte se modifikovat nebo opravovat držáky, protože to může ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Výběr držáku:1.

Vyberte vhodnou tloušťku držáku podle vašich požadavků na headspace. Dostupné tloušťky jsou
+.002", +.004", +.006", +.008" a +.010".

Instalace:2.

Zarovnejte vybraný držák s vybavením pro nabíjení.
Zajistěte, aby byl správně a bezpečně usazen před pokračováním.

Použití:3.

Řiďte se pokyny výrobce pro vaše konkrétní vybavení pro nabíjení.
Pečlivě sledujte proces nabíjení na jakékoli nepravidelnosti.
Po použití vyčistěte držák, abyste udrželi jeho výkon a životnost.

Skladování:4.

Skladujte sadu držáků v dodaném úložném boxu pro 6 pozic, aby se předešlo poškození.
Nechte prázdné místo pro váš běžný držák, aby byl snadno přístupný.

Pokyny pro likvidaci
Jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky likvidujte v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte držáky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte programy recyklace nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s produktem.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání sady držáků nábojnic Redding
#35 Competition zodpovědně a bezpečně.
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